FLJ302 -- 2009.01.29 -- Noun modification:

Remember our definition of ‘noun’ = any word that can be followed by 7Z. ...almost...

There are eight or more types of N-N connections:
sk o K [= a book of (by/about/belonging to/otherwise relating to) sensei]
A majority of nouns connect with ~®~. Note that the relation is not always possessive.
v & R [= a nice-looking house]
Note that ‘na-words’ like #1\> can only be modified indirectly (~DFRIC E 1L\ 78 ~).
Also, if ‘na-words’ belong to a separate category, then each of the following should as well:
[FIC @ A [=thesame person]
‘Onaji’ seems to be a one-of-a-kind word.
HD 274 [=that student] A ‘demonstrative’ (R4 &).
It cannot be followed by 72. It must modify a noun. It cannot itself be modified. Go figure.
HA o Kl [= Japanese cuisine]
The elision of @ turns the phrase into a single noun unit.
Wa kD HEH [= a majestic manner of walking]
Such ‘~taru’ expressions are a vestigial category from classical grammar.
Wi (w2r) %&b FEETH~ [=even for ‘whatever type of language...]
Such ‘~naru’ expressions are also a vestigial category: many have switched to standard na-nouns.
etk 2 AR5~ [=itis because it is ‘a matter of being’ the teacher...]
This ‘explanatory @’ (also called extended predicate) requires 7 when preceded by a noun. Very odd!

Nouns can also be modified by Adjectives or Verbs:
FRA [= ared book]
#t8eR  [= abook that (people) read]

Nouns can be modified by entire sentences (N, A, or V):
(HFZADED ) KEMTHAT) & [=abook that Tanaka read at the library yesterday]
(BEEZ AR D) 24 [= a student whose ‘mother is ill’]
(¥ % v 72k \v) ¥ [=apen whose ‘cap is red’]
Note that in the last two examples, the final noun is modified by the entire preceding sentence, not just the
immediate word that precedes it. This pattern can mislead non-native speakers:
BREIAHKRDEAET +  His mother is a sick student.

When a modifying sentence (also called an embedded sentence) includes a subject, the modern subject-marker %3 will
often (especially in writing) be replaced by the archaic subject-marker @. Thus:
(HPEADED ) HERTHAT) A [=abook that read yesterday at the library]
(BEEZ ADIRED) ¥4 [= astudent whose mother is ill]
(¥ % v 7Ok\v) ¥ [=apen whose cap is red]
Note that these, too, can be misleading for a non-native speaker:
X v v 7O\ % = thered pen that belongs to the cap

Some nouns regularly require modification, or have slightly different meanings from their un-modified versions. The
following is a refresher, not a comprehensive treatment:

~HNZ : HARICFOHT (1IZ/0) . Eii% X\,  [Call me before you leave for Japan.]
note the preceding verb is in the imperfective (non-past) form (because the action has not been completed)
also: HilZ b & - 7%, [This happened before, t0o.]

~t%T L THERANKE (T/e) . 27D %, [Illclean it up after I have eaten.]
note the preceding verb is in the perfective (completed, past) form (because the action has been completed)

also: 8 CTEIE L TL 72 & v, [Call me later.]

~9b:Z2D5 b, H< %%k, [Soonenough (= in the meantime / interval), it will become expensive.]
BN 0d L (12) FHWTED R \W»E, [I'dbetter write it down before I forget.] = Requires non-past

~2b ) HARFEZMIET 223 D 72, [Iintend to study Japanese.]
NSO DD D TA-7, [Ientered thinking that this was the south entrance.]
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~IET L SOV RAREREDH 513 T 72, [There should be a telephone around here...one would expect.]
Z DI AREZTD D 572133721 £, [There was supposed to be a telephone around here...]
Z A1 313 %\ X, [Things shouldn’t be the way you're saying they are...]

~® AT DIF, 72072, [Who is it that’s going?]

~DE b I B ATT D, [Isit (the fact) that you are going home (that would explain why you are putting your coat on)?]
2% > TH < A7, [To a captured soldier: You're gonna shut up and walk (...and that's the way it is).]
FH 72 A2, [It's a matter of me being a student (that explains why I have no money).]

~DT:HDT, Bbkh» o7, [Being that they are expensive, I did not buy any.]
~DUL ol s HREZ M %5 A L 2 7%20 > 7%, [Man,Ishould never have studied Japanese.]
~DIZT S BHbEWVWDIZT S >> HbAk\WwI LT3, [Tl make a point of not buying any.]

~DIT ATED Fo DIz, BMeTw»ahrokn ?
[Despite the (given) fact that I told you so many times, weren’t you listening?]
—HFAH (Do Lx ) FADV) L Z0ic, £2RTERL,
[Despite the (given) fact that I studied as hard as I could, I can’t do it at all.]
cf: ~AEBGMMLTH, BARTE RN,
[Even if I were to study as hard as I can, I wouldn’t be able to do it at all.]

~Z& 3B Z L, §5L 7 ? [Did you talk to him about the exam?]
HDHEIZASTL % I\, [Take care of your own matters on your own.]
IL77vbhElE B (£9) DI E%2F ), [An ‘el-e-p-h-a-n-t refers to an elephant.]
EFIEB Y oo SR T % L7243, [If you want to get good at it, studying is the thing to do.]
HEEAGET Z L A3TE %, [He can speak English.]
FwZ EHSFIC L ¥ L7242, [You were away for quite a long time.]

~ZEIZTB b Y, TLERADPRZWZ L1295, [Tl make it my policy not to watch TV any more.]

~ZEDBH D hEIC T2 2 23 %,  [Ihave been to China.]
Rz, ETHRZZEDH S, [Occasionally, one will see them in summer.]

~bDE AL VA TT H D, [Hyperfeminine snake: There’s nothing that can be done about it!]
B DT 7\ WA H A, [Hyperconfident: I ain’t gonna go no place like church, so there!]
nb: compared to Z & or @, O represents an idea of ‘too bad, but that’s how things are.”

~bDIZT B WiEEZDHDIZL 7\, [Iwant to master English: make it my own.]
~HDD I ELWLDOD, L X b H DX, [Despite it being painful, there is also some pleasure to it.]

~7% I HARTHIET 272912, HAFEZMIEL TW»5, [’'m studying Japanese so I can study in Japan.]
D7 DIZHIEL TE 0, 057 %57, [Idon’teven know any more why I'm studying.]
HikH o7k (12) EL 7D F L7, ['mlate because there was an accident.]
nb: 72 ® 27 %A [a book that will be of benefit to you]

~HIF: EIIHIR (bF) THER (Fx0) L7ZATTSH, [For what reason did you turn it down?]
HA K 7Zb %2 H <, [Ask someone why they came to Japan.]
513, HARIATE 72 \WiklT4a, [Isee. That’s a good reason to want to go to Japan.]
BHIFE. TEROVDIIEH, [Isee. Well, it makes sense, then, that he can’t do it.]
nb: RT3 0 6 Rk, $® L 1F X, [Just cut it out with your nonsensical stories, will you?]

~EE BB 25E (XH W, 1I3b ) 3Hik (5995 L) %, [Incase it rains, we'll cancel.]

~%9 1 ZHVHE (5H) IZFHH (F2oHw») LTHIFTL 72X\, [Please explain it to them like this...]
FEED B [Chinese-style cooking.]

~I139 L7\, [You should tell her.]
Z o b DJFH¥E\, [This one (of a limited number of alternatives) is cheaper.]

p2of3



~k9) A EENEVEIICL TSI,  [Make sure you don’t forget your umbrella.]
AV EENZ VL), KAEDIFTLZZ v, [Be careful so as not to forget your umbrella.]
T 58k (X9) ICLFT, [Ishall make a point of studying.]
Note this example is similar to @ and Z &, but has a more superficial “make as if to” quality, having
slightly more to do with the appearance than with the actual fact or ‘policy’ on the part of the speaker.

~FF 20T FICL TL EZ I\, [Please leave it as it is.]
H (2 l) o<, LD 5K\, [Justasit was long ago, it hasn’t changed a bit.]
R (<) F g EE[- 7%, [He walked in circles as his feet directed him.]
~IK 1 HARIZAT o 72K (12 /0) {EFHZ T, [I'll1ook for a job when I have gone to Japan (=when I'm there).]

~FE (X)) P BRI T %88 (12/0) 289 %, [We will negotiate on the occasion of being in Japan.]
~WBE (LwA»A) @ REBEEICS 25 7%, [Ifigured it out the instant I saw it.]
In addition to these, there is an entire class of sentence endings that reflect the ‘quality of information’ -- including ~ # 7z

W2 ~ZHR, ~BDE, ~XIHE, EAHH, b Lk, ete. Despite the overlap, these will be treated
separately later.

Some linguists like to point out that there also exist nouns that can never be modified: namely, the % - nouns (A4 Bh5),
which to some extent justifies their being put into a separate category. But since ¥7% U and some ®- nouns also
can’t be modified, again there is one less reason to think of %585 as a separate category unto itself.
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